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te~cer li~ .. cap. 4. Lucas Tozzi solo prueba que no hay 
D1as Cnt1cos con algunos exernplos sacados dt: Hip6cra
tes, de enfermos que murieron fuera de los Dias Criticos; 
esto hace en_ el primer Tomo, página mibi 49, y nada mas, 
El Dr. Martmez no hace mas que repetir, citando a Tozzi, 
los ~~mplos q~e éste alega de Hipócrates ( Torno ~ de 
Med1cma Scépuca, conversacion 36, pág. 155.) 

Esto hay en quanto a Celso, Tozzi, y MJrtinez Auto• 
r~s que tengo en mi Librería. ¿ Mas qué diremos de' Ascle
p1ades l Que este Autor está con los Autores otros en la del 
P. Cronista,iQué quiero decir1 Que no hay tal Autor ene\ 
mundo. Hubo sí en tiempo del Gran Pornpeyo un Médico 
célebre, llamado Asclepiades, de quien nos dan noticia Pli, 
~io, y Cornelio Celso; pero ,Autor As~lepiades no le hay, 
o porque nada dexó escrito , o porque s1 escribió algo ha 
much~s siglos que se perdi~. Plinio nos dice el modo ¡,;.rti. 
cularís1mo de curar que tema Asclepiades ; y Cornelio Cebo 
solo e! qu~ despreciaba los Dias Críticos. Leyó el P. Cronista 
en rn1 Discurso,§ 3 , que de los antiguos Asclepladts, 1 
Cornello Celso contradixeron los Dias Criticos. Hizo jllicio 
por aqui de que Asclepiades era Autor, cuyas Obras ex!J. 
ten; y dando a entender que las ha leído como si me hu
biera cogido en el hurto , pronuncia que :ni Discurso es de 
Asclepiades. Aqui viene pintado lo de D. Joseph Montoro: 

Cierto que se bailan impresas 
cosas , qut no están escritas, 

Lo que luego dice, que muchos me precedieron en la seo• 
tencia que expongo en orden a la esfera del fuego antipe
rístasis, y peso del ayre, libentisirnarnente se lo ~oncedo 
como no volvamos a la impostura de que lo que yo escri~ 
~s traslado literal de otros. ¡ He propuesto yo por ventura, 
o hecho empeño de llevar en todo opiniones contrarias i 
quantos me precedieron~ El motivo de escribir aquellos tre! 
Discursos es, que mi destino es desterrar errores comunes. 
Y o escribo principalmente para España , y en España soa 
errores comunes los de la esfera del fuego aotiperíswil. 
y absoluta levidad del ayre. 
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~ · Las _!'aradoxas fisicas todas· son contra errores vulgares 
íle Espana , y ª?n de otras Naciones, En orden a ellas pa• 
dece el P. Cromsta el craso error de referir como opiniones 
de _otros las aser~!ones que yo infiero de los principios que 
pus1ero? o admitieron otros. S1 esto es ser Autor plagíario, 
el _Su~t~I Dr. Seo to no es mas que un pobre copista , pues ea 
pr1nc1p1os que estaban ya asentados, fundó aun sus rnaa par• 
liculares opiniones. Cito de varios Libros estrangeros los ex. 
perimentos que hicieron sus Autores, o estos refieren hechos 
por otros ; pero de esos experimentos , razonando sobre ellos 
pifiero conclusiones que sus Autores no deduxeron ni de-'. 
ducen los que tienen sus ·libros. ' 

Prosigue tarnbien en esta parte con la mogiganga de ci
tar, como A_utores que ha leído, los mismos que yo cito, 
lsto e~ ~rop1amente extender, respecto de mí, el Instituto 
de Reltg1oso Mendicante, aun hasta lo literario. Es vetdad 
~e tambien lo extiene respecto de D. Salvador Mañér. 
p1ce_; v. gr. el P.Cronista, esta paradoxa es de fulano, estotra 
de c11ano. ¡ Y quienes son ese fulano, y citano~ Son Mons. 
Yillet, Mr. Rearnur, el Chanci!ler Bacón, Mans. Hornberg, 
Mons. Gofre<lo, los dos Lemem, el P. Dechales, y no sé· si 
hay mas. Con la advertencia de que es tan literal en copiar
ble, qu~ ?onde yo erré el nombre, él tarnbien lo yerra ; v.g. 
yo escrtbt Mons. Rtamur : no se debe escribir asi sino · ,. . , ' u 
Mons. Reaumur corno se escribe en Francia, o Mo,11, Ro, 
.. r como se pronuncia en Francia, y debe pronunciarse ea 
Ispaña. Mas como el P. Cronista no vio el nombre de es
le Autor escrito en otra parte que en mi libro como lo ha-
ló en él así lo puso. ' 

Es verdad que cita un Autor que no cito , pero le ten
go, Y, otros pocos qué ni cito ni tengo. ¡ De los segundos 
~ diré'. Que me debe estimar como una gracia muy apre
aable, s1 le creo que esos Autores dicen aquello para que 
~ alega ; esto no solo por la razon dada arriba de que ha
~dol: cogido en tantas imposturas, estoy absuel10 de la 

. obhgac1on de creerle sino lo que ven mis ojos; mas ta moten 
por otra muy partic1Jlar del asunto individual en que esta .. 
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mos ;· y e!, que el Autor que yo terigo y ·ni> citO', ni' una 
palabra dice de aquello para que le alega, ni aun toca la má, 
teria. Dice asi el P. Cronista: LtJ primtrtJ par&doxa ftslu 
11 lit1r&lmmt1 d,I P.Julio Rovi/1,., 1xtrartado m las M,. 
morias d, 'trwoux dt 1717. Mi primera paradoxa Fisicaes 
esta: El fuego 1/emental no es raliene, ,n sumo grado. i Dice 
esto, o algo concerniente a ello el P. Ro vi lle , extractado eo 
·Jas Memorias de Trevonx de 1717 ~ Nada. Ni una palabra 
'11e halla en él de fuego elemental , ni de grados, ni de calor, 
,El libro extractado del P. Roville está en el primer Tomo de 
las Memorias de dicbo año , en el articulo 37, pág. 484, 
y su titulo es este: Disrurso sobr, la 1xr1/1nria ,y utili4,4 
,J, las Matemátfras , pronundado ,n ti Col,gio Real 4, 1, 
Compaiíia d, ],sus d1 la muy célebre Univ,rsitlad dt Ca114 
J>e modo, que aun el que llama libro no es libro. Y no baJ 
()tra cosa, ni chica ni grande del P. Roville en todos los 
,quatro Tomos de las Memorias del año de 1717. Pero auu
i¡ue el titulo promete cosa diversísima de mi paradoxa 6-
sica, ¡ acaso por incidencia tocará algo que aluda a ellol 
,Vuelvo a decir que ninguna palabra. Como de tales cosas 
se permiten en España , para que las Naciones estrangeras 
bagan mofa de nuestra literatura. . 
• En lo de que el P. Dechales estampó las proposiciones 
que se enuncian en mis paradoxas nona y duodecima, dice 
la verdad. t,Pero esto es usurpacion, o robo! En ninguaa 
manera. Lo primero, porque para la duodecima le cito yo. 
Lo segundo, porque aunque coinciden estas dos paradoxáS 
mias con las suyas , yo me extiendo mucho mas en ellas ,·Y 
alego noticias y pruebas que no se halla.nen el P. Dechaler, 

Inmediatamente a esto entra una trápala tumultuaria y 
confusa, de que todo lo restante de los dos primeros Tomos 
del Teatro Critico es copiado del Diccionario de Morer~ 
del de Dombes, de la Historia de la Academia Real de las 
Ciencias, del Diario de los Sabios , de las Noticias de la Re• 
pública de las Letras, de las Curiosidades de la Naturalet.a, 
y del Arte del Abad de Vallemont, del Magist1rium natur11, 
del P. De-L¡mis, de las Relaciones de Taberoier , Tevenot, 

' - e,· ' y 

.fs· 
y de otros Viageros, de las Letras Edillcantés, de los Po
Jiaoteistas en todo genero de Filosofia Moral, Física expe- , 
rimental, y Matemática. Concluyendo asi: r principal
"'"'" ti, las M,morias J, .'frevoux, ,n ruyos 1xtrarto1 bac, 
Y, Rma. la maJor partt d, la roucha ron qu, 1nriqu1r1 
1111 Obras, romo testifican ,xpnsam,nr, los Sabios Coluto
r,s d, fas citadas Memorias ,n las d,J ano d, 1730,/0/,1693, 
· Empiezo por esto ultimo. Es una impostura garrafal de
cir, que los Sabios Colectores de las citadas Memorias tes
tifican expresamente ( ni aun implicitamente) lo que les im
puta el P. Cronista. Impostura garrafal digo, y ofensa gar-: 
rafal que se hace; no solo a mí, mas tambien a los Sabios 
Colectores. Hállase escrita cosa ¡quivalente ;t esta , o iden
licamente la misma , en el lugar que cita el P. Cronista, 
iPero quién la dice 11 Los Sabios Colectores 1 Nada menos¡ 
f.lto está en la copia de una Carta que los Colectores dicen 
haber recibido de Zaragoza, dirigida a ellos; y empieza de 
este modo: Lo qu, '()OS habiais prwisto, quando anunria1-
t1i1 ,n '(JI stras Sabias M,morias d, 'trevoux la Obra dtl 
P, Ftijoó Bmtdirtino, 11 ha Qtrijirado altammtt, pues dt 
1odts partes dt Espaiía s, arrojan Esc~itos sobre los dt ,~t, 
Religioso , ,I qua/ d, QUI/tras M1mortas ha sarado lo me;or 
1"' ha escrito ,n quanto al fondo d, su Obra. 
. De lo que se sigue , y de todo el contexto de la Carta se 
c,lige el Autor de ella. Este Ílle un Tunante embustero , que 
te llamaba D. Francisco Antonio de Texeda, y vivía esta
fando a todos los que podia , con la droga de que sabía el 
arcano de la piedrá filosofal ; lo que no le quitó vivir pobre, 
y morir como un Adán , como sucede a casi todos los pro
Rsores de este embuste. Tratéle yo algo en la casa del Dr. 
Martinezel año de 1728. Traduxo dicho Tunante un libro de 
~yn,reo Pbilal,ta, que trata de la piedra filosofal; y aun• 
1¡ue oculta su nombre.el Traductor debaxo del de The~philo, 
-en la citada Carta le descubre. Impugnéle yo en el Discurso 
'OCtavo del tercer Tomo, y quiso vengarse { a lo que parece) 
'tScribiendo la Carta dicha a los Autores de las Memorias de 
Trevoux , que al fin de cada ~s estampan las noticias lite• 
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rarias c¡ue reciben de varias partes , para qne ~a calumt1ia, 
corriese toda el mundo. De que él fue Autor de la Carta no, 
tengo evidencia, pero sí unas fuertísimas conjeturas, fun
dand06e parte de ellas en la misma Carta, cuyo Autor elogia. 
mucho i dicho Texeda, y se queja igualmente de que yo Je 
haya impugnado. Bien pt1do hacer esto mismo algun simple 
apasionado suyo. Un Boticario muy acreditado , ITamado 
Peñ1 , ¡\ quien de paso traté en Alcalá el año de 28, me dixo 
que este petardista le habia hecho perder drogas de bastan
te valor, que graciosamente había sacado de su Oficina coQ 
la esperanza de la piedra filosofal. 

i Pero acaso aprueban , o asienten los Autores de las~ 
morias i que yo saqué de el¡s lo mejor que he escrito~ Nada 
menos. Copiada la Carta , pasan inmediatamente i copiat 
una sucinta noticia del libro de Texeda, que se les remitió 
junlamente con ella ; y de alli i copiar asimismo Cartas re-
cibidas de otras partes, en cuyo genero de Escritos su prác
tica camunísima es darlos al público sin hacer crisis algu~ 
na sobre su contenido. , 
· ¡ Pero juzga V. md. que vio el P. Cronista el lugar que 
t:ita de las Memorias de TrevouxJ Nada menos. Vio si la 
Carta de Texeda copiada por mí en mi quinto Tomo, Dit
curso XVII, §. II , donde rebato el testimonio que me levan
tó Texeda, de que tomé de aquellas Memorias lo mejor del 
fondo de mi Obra. Y aqui se descubre, como en otras mu-. 
-chas partes, la insigne mala fe del P. Croniita. Alli vio el 
folso testimonio de Texeda: y a\li vio tambien la repulsa del 
falso testimonio : esto segundo en el § IX. i Pues qué hizo! 
-Copió el falso testimonio , añadiendo otro ; esto es , que el 
.testimonio ts de los Autores de las Memorias, y calla la de, 
·mostracion que hice de su falsedad. 
- 1 EQorden i aquella trápala ( que no merece otro nombre} 
,de que yo me aprovecho en mis Escritos del Abad de Valle,. 
mont, de Tabernier, Tevenot, y otros Viageros, de las Le· 
1tras Edificantes, &c, muestra en ella el P. Cronista que es
iaba persuadido i que no habia de hallar en España sino Lec
·tore1 iasensatos. ~ cierto que de todos esos l!bros , y de 
• • ,. • otros 
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~l'ós mtlchísimos tnasine he servido, i Perb qué? iHabia yo 
ae fabricar en la .oficina de mi celebro noticias históricas,• 
geográficas, y otras semejantes , que consiste meramente 
en hechos~ ¿ O tomarlas de los Autores que pudieron exarni~ 
aarlos ~ ¿ Qué pretende el· P. Cronista~ í Que yo fuese i pa-1 
aear toda el Asia para averiguar si es verdad todo lo que de 
,c¡uella grande parte del mundo nos dicen Tevenot, Taber
oier, y otros Viageros ! i Que fuese asimismo i pasear una 
gran parte de la America, y de la A frica , para informarme 
por mí mismo de lo que de muchas Regiones suyas escriben 
a Autores de las Cartas Edificantes~ i Que yo fuese i tra-
1,ajar con el arado , y azadon en Montes, y Valles, Jardi
nes, y Huertas , para asegurarme de los experimentos que 
afirman el Abad de Vallemont , Mons. de la Quintinie , el 
p, Vanniere, y otros, en orden i la Agricultura! Creo que 
iambien , quando digo algo de Cyro , u de Alexandro , quie• 
ra imponerme la obligacion de retroceder mi nacimiento .t 
los tiempos de aquellos dos Conquistadores para ser testi
go de vista de sus hechos, y acusarme de Autor plagíario, 
IÍ para algunos de ellos cito i Herodoto , Xenofonte, Plu
tarco, o Quinto Curcio. Dudo que otro Escritor igualmente 
extravagante haya parecido hasta ahora en el mundo. 

Despues de tantas y tan enormes imposturas, pone con 
gran serenidad al num. 42 , por confirmacion de todas ellas, ' 
otra impostura. Háceme cargo de dos o tres cláusulas miu 
111 el primer Tomo de Cartas ( dice 11 uguntlo, que supongo 
ier yerro de Imprenta) Carta 2, num. 1 , que son las siguien• 
tes: Aunqut m la solucion dt tstas y otra, dificultadtt ji.:.. ,1,., ( h:i.blo de las que propongo en aquella Carta ) pon, al
go tlt tu casa mi tal qua/ diteurto, por la m1Jy11r part, lo 
11,bo a luz f{Ut "" btJn tltJtlo lo, "'"' tJCctltnttt Pil6sofat J, 
"'º' ulrimtJt ti,mpot. Nunca bt dtstado aplau,111 f"' na m,
rtuo. Sin embargo pu,J, str qu, m, quttlt tafoa alguna 
p,rtttita J, merito, aun ,n la tloctrin11 ag,na, si acrrtár, 
• proponerla ron alguna m111 rlaridail IJ.UI lot Autor11 J, 
gultnts la J,rivo. 

Quaodo est¡l ingenua y modesta coofesion mia , tan vo.1 
luo-
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luntariamenlé hecha, debiera edificarle , y aun confundirle; 
forno las destempladas pasiones ( que no es una sola) que la 
enardecen co?tra !DÍ, todo ~o envenena~, de aquel benigno 
y suave cordial hizo panzona: porque mmediatamente ;l la 
primera cláusula mía prosigue así: Ptro como ,n ,I 1111111,,. 

fitado dtdara V. Rma. que aquel algo que pone de su casa 
u rtduce a txpontr las noticia,, disrursos, observacio11,/ 
1 nft,x1on,s qu, traslada, con alguna mayor distin,io11,mJ! 
todo , y claridad qu, tmian ,n su1 originalts, u convmr, 
qu, V. Rma, solo u Autor d, tJqu,lla mayor ,l,ridad ,,,¡., 
todo, y d,gancia qu, rtsplandu, ,n ~/ Ttatro; ptro ~,,. 
copiantt tl, /01 tliscursos, 11prci11, y apoyos qu, promu,va,, 
sus argumentos. 

¡Qué bien! La inteligencia de mi contexto está admira. 
ble. ~o creeria yo que hombre alguno de los que saben léerj 
por 1g~?rante que se_a ! la errase tan enormemente. Yo clara, 
y clans1mamente dIStmgo en aquel pasage de substancia 
Y modo. La substancia está en la entidad del Discurso sobre 
¡a solucion a las qüestiones fisicas que propongo en aquella 
Carta. El modo está en la claridad con que me explico, Cl&i 
ta y clarísimamente digo, que en quanto a la substancia 
lo mas es doctrina agena ; pero tambien pongo algo de mi 
casa. Clara y clarísimarnente digo, que en quanto al mo
do me queda alguna partecita de merito aun en la doctrina 
agena , que es proponerla con mas claridad que sus Autorer. 
i Pues cómo el P. Cronista lo trastorna y confunde , aui+ 
buyendo~e que digo, que lo unico, o aquel algo que pon• 
go de m1 casa es el modo de la claridad 1 . 
. Mas no es esto lo unico que hay que notar aqui ,sino que 
esta modesta confesion propone como confirmacion de la. 
general y absoluta sentencia que acaba de echar de qua 
quanto he escrito fue copiado de otros Autores; p;1es luego 
que ac.aba de proferirla, prosigue asi: Pat,ntt ,onjirmacilld 
d, "!ª v,rda,í ts aqu,lto eonfi1ion, &,. Para proponer al 
Publ!qo aquella confesion mia , como confirmacion patente 
de que en todo y por todo soy Autor plagfario , es preciso 
una de dos cosas : o bien que su intencio.n sea representarse• 
r ., la 
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~-como extendida i quanto lie escrito : o bien ql1e aunque 
lilllitada a la Física que hay en aquel Discurso, quiera qué 
pe ella , aunque yo no lo confiese, se infiera que en quanto 
~e escrito sucede lo mismo ; esto es , valerme de doctriaas 
1geoas. , 
. Si lo primero , es imposible absolverle de la nota d, mtJI, 
fo, sien~o visible, que mi confesion ~ limitad~ a las qües: 
liones fis1cas que propongo en aquel Discurso. S1 lo segundo, 
bace, o quiere que el Público haga una ilacion sumamente 
disparatada: esto es , de confesar yo , que en asunto deter
minado me valí de alguna doctrina agena , inferir que en 
t¡aaoto he escrito hice lo mismo. Esto es puntualísimamen
te, como si de confesar un hombre , que tal alhaja• ( desig
nandola ) que tiene en su casa es prestada , se quisiese in• 
ferir que quanto ha y en su casa es prestado. Y sería cier
tamente una cosa admirable, que si confesase que aquella 
alhaja se la habia prestado fulano , este fulano , fundado ea 
dicha confesion se quisiese echar sobre todos sus muebles. 
No sé de quién ha aprendido el P. Cronista tan estraña Ló
gica; porque ciertamente ni la enseña Scoto , ni Scotista 
alguno. • • . . . 

Pienso yo, que de aquella confes1on m1a muchos mfen
rfn lo contrario, coligiendo de la sinceridad con que volun
tariamente manifiesto al Público que en la mayor parte del 
asunto de aquel Discurso me valí de doctrina ageaa, que lo 
mismo declararía en orden a otros, si en ellos tambien me 
hubiese aprovechado de trabajos agenos. 

Voy ya a concluir en orden a esta quarta reflexlon , en 
que tanto me he dilatado ; y en lo poco que resta hallará 
V. md. mucho que reir , mucho que admirar , y infinito que 
:.eprehender. Vio V. md. hasta ahora la multitud de impos
turas y oprobios que ha arrojado sobre mí el P. Cronista. 
Ahor; verá , que en su pluma ha y tiata para ennegrecer ;l 
otros muchos hombres buenos. 
: En el núm. 43 , que es el inmediato al que acabo de ex
poner , despues de repetir la general de que todo lo que hé 
escrito es tomado de otros, prosigue así: Con tsto u ba.rt_• 

. . prt-



'S'o 
'J'rtllntaáo v. , Rma. a /01 'Otil'gal'tl, a los ,a,/0101 m,,,.,,ai'. 
'1 aun a algunos que gozan la investidura d_e docto,, co,,,; 
bombr1 de ,rudirion admirabl,, comprehens1on prodlgioi,, 
f vasta literatura, pero tan sin ra:c.on, &c. Segun esto, 
9nant~s hasta a~ora ha~ e)ogi_ado mi ~ngeni?, y erudicioo, 
'o son iliteratos o meramente tienen la mvesttdura de doctos. 

Este fallo ~oge de lleno lo primero a los mismos Apró;. 
bantes de su 'Obra. 1 Quién tal pensára ~ Pues ,es_ cosa de he
cho. Vamos :l verlo. El Rmo. P. M. Fr. Gerommo Fernao
dez, del Gremio, y Claustro d_e la Univers!dad de Salaman
ca su Catedrático de Artes, Pnor que ha sido del Convento 
de 'san Andrés de Carmelitas Calzados, y Secretario de Pro
vincia · Revisor de su Obra por el Ordinario , en la tercera 
plana de su Aprobacion , linea 12 , asi habla de mí : El Rmo. 
•Doctírimo Féijoo, Gigant1 sin duda de pro:er 1statura, fUi 
,nantie111 y decóra la pal,stra con las brillantes armas d, 
iu Critica. Este es un elogio muy alto, porque son mu_y altos 

. Jos Gigantes, cada uno d~ntro de la linea e'n que es ~1gante¡ 
y como el Rmo. Fernandez no ha tomado la medida a~ 
cuerpo, sino a mi literatura, lo que pudo hacer po~ la li• 
teratura de mis libros en la literatura me aclama Gigante. 
Luego será el Rmo. F~rna~dez°,_ o uno de los cur_iosos ilite
ratos 11 de los doctos de mvesttdura , porque as1 lo falla el 

' P. Cronista. 
, No menor elogio, o el mismo gigante elogio debo a los 
Rmos. PP. MM. Fr. Joseph Carantoña, Doctor Teólogo del 
Gremio, y Claustro de la Universidad _de Sala?Janca, y su 
Catedrático de Vísperas; y F~. Gregor10 ~alv1do, L~ctor 
de Prima en el Geoeral Colegio de S. Franctsco de la misma 
Ciudad. Estos, que son del mismo Orden ~el.~- Cronista, 
y Aprobantes por su Vicario General, al prmc1p10 de la_ter• 
cera plana de la Aprobacion le dicen asi al P. Cromsta: 
.Alíente11 solo con dar al público , que salt a m1dir11 con tl 
'JUe boy ven1ra Gigant, ,I Orbe Lite~ario. . • 

De modo , que sus Aprobantes mtsmos vienen ~ ser sus 
Reprobantes, por lo menos en quanto a los_ oprobios coa 
que me insulta , y acusaciones con que me mfama. El ma 
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deprime ellos tfle exiltan. El me representa' Pigméo, ellos 
Gigante.'Pero eso no importa; porque como los tiene degra
dados de verdaderos doctos el P. Cronista, su paoegyrico de 
nada me hace al caso. 
~ Cae lo segundo el fallo sobre muchísimos Sabios de nues
tra Nacion , y de otras , de no pocos de los quales puedo 
mostrar testimonios. Y a todos les da de lo mismo el Sr. Abad 
Franconi en la Dedicatoria al Embaxador de Venecia de la 
traduccion que hizo del primer Tomo del Teatro Critico i 
)a lengua Italiana, la qu¡¡l Dedicatoria empieza asi: Al célt
bre Teatro Critico ddl' Bruditíuimo Ftijou,che a meritato /' 

' ,pprobazione , e il plauso di tutta non solamente la Spagna, 
,om, dalle moltt impr,ssione di 11so fatte pua vid,rsi, ma di 
qu, le letterati ancora di altre Na:c.ioni, t sp,cialmmt,_di 
Roma, &c. EsteAbad,como habita eil Roma,sabrá muy b1e1J 
Jo que sienten de mis Escritos los Literatos( Letterati) de Ro
ma, y tambien de otras partes, porque de to~o, y de todas 
partes acuden alli las noticias. Mas ya estos Literatos serán 
iliteratos , porque asi lo dice el P. Cronist_a. . . , 

Cae lo tercero el fallo sobre los que msp1raron, o con
firmaron al Rey nuestro Señor en el concepto que hizo de_ mi 
merito para darme los honores de ConseJero suyo , deb1en
-do creerse • de la alta prudencia del Monarca que no pro
~ederia en la concesion de gracia tan extraordinaria sin_p_le
no conocimiento de mi proporcion para ella, ya adqumdo 
por sí mismo, ya por el informe de sugetos sabios. 

Cae lo quarto sobre las honrosas cláusulas del Decn:to 
que se expidió para aquel distintivo. Oygalas V. md, qu7 bien 
merecen ser notadas: Por quanto la $.eneral aprobacron Y, 
,plauso que han m,recido en la Republica Littraria a pro
pios, y a ,straiíos, las uti/11 y eruditas Obras d, vo~.,l 
M. Fr. Benito Feijoó, digno hijo de la R,ligion de S. Benito, 
&,. y callo las demás que comprehende la Real Ce~ula,por: 
que bastan las referidas para preguntar al P. Cromsta , i s1 
una vez que es el aplauso general , se d:be c?ntar solo por 
de iliteratos 11 de solamente doctos de mvesttdura 1 

Cae lo quinto el fallo del P, Cronista sobre dos Eminen
ú-
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tísimos, y Sapiehtísimos Cardenales de la Santa Iglesia Ra
mana. El primero el Eminentísimo Sr. Cardenal Cienfue
gos, de quien tengo una Carta sumamente hon~rifica , es,. 
crita de su propio puño, su fecha 27 de Jumo del año 
de 1733, en la qua! de mi ingenio y erudicion hace un elo
gio tan alto, que parece apuró en éLtoda su eloqüencia, sien. 
do esta muy grande. Puede V. md. ver su copia en la Apro
bacioo que a mi sexto Torno dio mi Compañero el P.M. 
Fr. Joseph Perez. 

El segundo es el Eminentísimo Sr. Cardenal Querini, 
Veneciano, Benedictino de la Coogregacion Casioense, hoy 
Obispo de Brescia, de donde me dirigió una _Carta oo me. 
nos honrosa que la mencionada , escrita tarnb1en de su ~U• 

ño con fecha de 7 de Marzo del presente añ~; y traducida 
del idioma Italiano al Español, es como se sigue: 

Rmo. y Doctísimo Padre. 

Brnci11 7 de Marzo de 1749, 

Deuoto yo murbo tiempo ha de hacer conour a V. Rm11, l, · 
dittintísima utimadon que bago de su talento, v,rdad,rt,. 
mene, admirable en J,s Art, Critira' y asimismo en otrll 
Ciencias mas subltmet, me aprovecho gusto to de la favo,,_ 
blt orasion que me presenta el vi11gt a Espana del Seno, 
Cardénal Portorarrero, en cuya &ompania pasará tsta C,r
ta mla ti Mediterráneo; llevando juntamente roJ'lsigo 11/gl!" 
nas ptqueiias composiciones mias ( habla de las Obras que dio 
a luz), las qua/es me atrevo a ofrecer a V. Rma. ,on la tOll
fianz:a de que las recibirá cortés, y benignamente. Este fa• 
Vir le suplico ahora, y con verdadero rorazon me protextq, 

De V. P. Rrna. 

Brncia 7 dt Marzo de 1749 

Servidor 

A. M. Cardenal Q.uerinl. 
He 

S3 
He repetido la fecha, 'porque' en el original está repetida del 
B1isrno modo. La A. y M. de la firma son las iniciales de su 
nombre, u de sus dos nombres Angtlo Maria, que tal es el 
modo de firmar Cardenalicio. Este Cardenal es uno de los 
hombres mas doctos que tiene toda la Iglesia de Dios. Tal 
estimacioo tieoe en Roma, segun testifican varios Españo
les que le conocieron en aquella Corte. Y es cosa de hecho, 
que su insigne literatura, y resplandeciente piedad le ele
varon a la Purpura. Si con todo quiere el P. Cronista que 
este Eminentísimo sea no mas que un docto de investidura, 
que lo sea , y vamos subiendo mas arriba. i Mas arriba 1 De 
los Cardenales no h~y otro ascenso, que al Papa. Pues al Pa
pa hemos de subir. 

Cae lo sexto el fallo del P. Cronista sobre nuestro SS. P. 
Benedicto XIV, que hoy reyna gloriosamente. En su Carta 
Pastoral que cité arriba , tres veces me cita con honor ea el 
Discurso XIV de mi primer Tomo del Teatro Critico, y esto 
en el corto espacio de cioco hojas, que son en las que trata 
el asunto que yo traté en aquel Discurso. Todo el resto an
terior de aquella Carta , auoque todo perteneciente al Culto 
Divino , razona sobre otros dos asuntos de queyo nada es
aibí jamás. Si me cita con honor , se iofiere que lee mis li ~ 
hros con aprecio; de que hay tambien por otra parte noti~ 
cia positiva. Este Sumo Pontifice, con la venia del P. Cro
nista , todos asientan que es doctísimo, y en sus Obras ha 
manifestado , sobre una grande:¡ vasta erudicion , una ex
celente Critica, sobre que puede verse el Rmo. P. M. Fr. 
Migué! de S. J oseph en su Bibliográfia Critica , Tom. III, 
desde la pág. s 19 , hasta la 588. 

Y ahora , con la ocasion de nombrar este sabio Trinita
rio, me acordé de una célebre contradicion del P. Cronista, 
En lo poco que he leído de su primer Tomo , dos veces le 
nombra, la una llamandole do,tí1.imo Panegyrista mio; la 
otra gran P aneg1rista mio: uno y Otro con mucha verdad, 
porque realmente es doctísimo , y realmente tambien gran 
Panegyrista mio en muchas partes de su dilatada Obra; pero 
con mas especialidad y extension en el primer Tom. verb. 

Bt· 
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'Bmtái,tru Hitronymus Feíjoo, donde por ocho columna 
de folio amplísimamente me cumúla de muy sobresalientes 
elogios. Cómo compone, preguntaré ahora al P. Cronista, 
el llamarle áo,tiiimo Panegyriita mio, con lo que poco ha 
tios dixo, de que solo me aplauden /01 iliteratos y alguno, 
do,tos de invutldura i Si me respondiere que él nada com
pone, antes lo descompone, aprobaré la respuesta. 

Si acaso V. md. me notáre el que produzco a mi favor 
testimonios que me son tan gloriosos, le responderé que 
de las alabanzas en causa propia es licito usar, como de la 
espada ,um moaeramint in,ulpatit tutelit. Despues de enu
merar algunas excelencias que le ilustraban, con el motivo 
de que algunos quedan deslucir su merito, decia el Aposto! 
S. Pablo a los de Corinto: Fa,tus ium imipimi, vos me ,oegli
th; ego tnim a vobis debui ,ommenaari. Lo propio puedo 
decir yo al P. Cronista: Fa,tus sum imlpieni, tu me ,orgii. 
ti; ego mim a tt áebui ,ommenaari. Fuera de que, siendo 
mi honor, no solo mio, mas tambien de mi Religion, no so
lo puedo licitamente, mas tambien estoy obligado a volver 
por él. 

Señor mio , aunque yo al principio me babia propuesto 
hacer en esta Carta una excursion por las nueve Reflexio-
11es generales con que el P. Cronista pretende dar a los lec
tores una idea de todas mis Obras, desisto ya de este inten
to por ahora: Lo primero, porque este escrito ya para Carta 
es muy largo : lo segundo , porque me instan infinitos de 
todas partes para que concluya y dé a luz el tercer Tomo 
de Cartas, en el qua! , por buenas razones , me pareció DO 

incluir esta , sino adelantarla i las demás. 
. Lo tercero, porque lo escrito basta, y sobra para com
prehender qué es lo que se puede esperar de todo lo que el P. 
Cronista dio i luz en estos dos Tomos, y de lo que puede 
dar en adelante. Posible es , que poco i poco se le fuese mi
tigando la ira con que tomó la pluma, despues de desfogar
la en tantos torpes y rusticos dicterios como vertió en una 
grande parte del primer Tomo. Asi en qrnmto a esto alguna 
esperaaza me resta de que se eamiende en parte, porque 

des-
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!llleSPues de deifogar tan ccipiosíirdinte el 'humor atrabiliario 
.,e le turba la vista, es natural queiuse de ella para recono
licler el Habito que tiene acuestas, y las grandes obligacio
-111' que están anexas a él. Pero nada me prometo en quanto 
1 las ilaciones absurdas que freqüenteroente hace , y citas 
.filias que tan copiosamente multiplica; porque esto no peo• 
;¡ de precipitaciones de la cblera , sino de otro principio 
11uy diverso. 
; : Es verdad, que en quanto ll las citas falsas hay quienes 
.1110 le acusan de una ligera y mal fundada confianza. Un 
ligelO de Madrid escribió;\ un amigo suyo, residente en es-
11 Ciudad, que habiendole hecho c¡¡rgo sobre el asunto de 
Jlt citas, respondió que para ellas se habia valido de otros, 
h quales le habían engañado ; lo que muchos tendrán por 
,cierto, en atencion al grande numero de Autores que cita: 
¡.porque quién creerá que en la librería de su Convento ( es 
lieo verisimíl que ni en otra alguna de Ciudad-Rodrigo) hay 
aos libros~ Sábese la incuriosidad, o negligencia que ea or
-teo ;\ tales libros reyna en España. Hay en Madrid muchos, 
,110 10lo en la Real Biblioteca, mas aun en las de algunos par
,dculares. Creo hay bastantes en Zaragoza , y Sevilla , y tal 
pl otro Lugar de los mayores de España. Pero todos esos 
Lugares están muy distantes de Ciudad-Rodrigo. Hay en al
l'JDOS Colegios Mayores muy buenas librerías; pero en Ciu
-dad-Rodrigo no hay algun Colegio Mayor. En las librerías 
4e los Regulares hay los libros necesarios para las funciones 
ffOpias de su lristituto , y muy pocos de los otros , i excep
doo de dos Religiones que en algunas Casas suyas se ex
tienden algo mas. Los Abogados, Médicos , Cirujanos , &c. 
le contentan con los libros de su profesion. Demos , aña
.cJen, que en Ciudad-Rodrigo haya quien tenga los libros de 
las Memorias de Trevoux, que pasan de doscientos; los de 
Ja Academia Real de las Ciencias , que ya llegan i ochenta, 
y son muy costosos ; los cincuenta y dos de la República de 
las Letras ; el Diario de los Sabios de París, que si se ha 
continuado hasta ahora, consta ya de mas de sesenta Tomos; 
las numerosas Obras del P. Kírquer , y otros muchísimos 

X es-
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estrangeros que cita el P. Cronista , y son bastantes- rarós 
en España. Demos , dicen , que en Ciudad- Rodrigo haya 
quien , o quienes tengan todos esos libros. ¡ Sus dueños las 
prestarán para que estén años enteros en la celda de un Fra,
Je, careciendo de su uso todo ese tiempo 1 ,, 

Pero este argumento , aunque en la apariencia especia. 
so , no hace fllflza alguna. La solueion es clara, No buba 
menester el P. Cronista esos libros , ni propios , ni prata, 
dos. Con tener los que escribió D. Salvador Mañér, v ¡01 
que escribí yo , estaba proveído de quanto era necesario pa. 
ra completar su Obra, tal qual ella es; porque con citar 1a 
libros que los dos citamos, comb que los ha examiWkh4• 
haber visto ni aun los rotulos, todo esti compuesto. Y IBlli, 
que esta industria le ocasione una u otra vez el frac:m dtl 
citar libros que no hay en el mundo , como quando esetibi6 
que mi Discurso contra los Dias Criticos es de Asclepiad!,, 
pensando el pobre, que pues yo decia que Asclepiadm e 
babia opuesto ;l ellos, debia de haberlo leído en alguo libro 
suyo ; o tambieo el de citar un Autor desfigurando su no• 
bre, porque en mi libro le halló desfigurado; v. gr. Ream.11, 
eso poco importa, porque pocos sabeo que no bay libro .al
guno de Asclepiades, ni impreso, ni manuscrito; y pocos1¡&• 
ben tarnbien que se llama R,aumt1r, o Rom""· . • 

Es así que esto lo saben po.cos ; pero todos sabea y 
conocen ( como ya se le avisó arriba), que ningun A111or 
plagíario cita aquellos Autores~ cuyos escritoS' usurpa; por,, 
que esto sería mostrar :l los lectores el ca'mino por donde 
han de dar con el robo. Asi es notable inadvertencia , qum
do yo no nombro como patronos de mi opinion , sobre.iJS 
Dias Criticas mas que los quatro , Asclepiades, Cornelil 
Celso, Tozzi, y Martinez, proponer él esos mismos, oio
guno mas, ninguno menos , como que en ellos hice mi co
secha. ¡ Quién será tan lerdo que no conozca que no tiene 
otra noticia de ellos que la que halló en mi escrito ! ¡ Ni 
quién será tan rudo , que le crea que yo descubro los Au• 
tores, cuyos Discursos me apropio 1 Este es un error trans
cendente .del P. Cronista en quantos robos me imputa. 

En 
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En dando :l luz mi tercer Tomo de Cartas, puede ser 

que me divierta con V. md. con tal qual otra, sobre lo que 
ligUe :l las quatro primeras reflexiones del P. Cronista ; por
i¡ae mi cabeza , mi mano , y . mi pluma no.est~n ya para co-
111 mayores. Pero esto de responder o, impugnar , es m3cs 
facil que pedir prestado. Por esto siempre estoy en_que los 
i¡ae no escriben mas que impugnando o respondiendo, aun
i¡ae multipliquen libros sobre libros, son unos_ meros Escri-
10JCS, que solo merecen el nombre. de: A11tDrrillo1 ; y es.Id se 
elieode P.D caso que lo bagan algo mropablemenre , que si 
h>haceo como el P. Cronista, no solo no los tendré par Au
•~mas ni aun por Autorcillos; sí solo ( salvo siempre el 
liooor que se debe al estado, y Habito de algunos) por unos 
llODeS de los desvanes , y zaquizamles del Palacio de Mi
,rva, que no tienen habilidad mas que para roer papeles, 
Jldeltrozar libros. 

In orden aJo que he dicho: de que en. concluyendo la 
bpresion de mi tercer Tomo puede ser remita a V. md. 
1iía u otra Carta mas sobre el mismo asunto , no tiene V. 
11d. que temer que aunque quiera escribir ( dandome Dios 
lila) treinta o quarenta Cartas mas• tan largas como est~, 
• falte materia ; pues en lo que he visto de la Obra del P. 
hista, no hallé hoja en que no haya mucho que celebrar. 
lila ya a concluir; pero aguarde V. md. que ahora ocurre nue
YI especie, que no debo otnitir. 

Sepa V. md. que llegando aqui con la pluma, supe que 
jSr. D. Manuel Sanchez Salvador, de quien hablé arriba, 
a .ocasion de la Carta del Sr. Languet , tenia tambien el 
ibro de D. Carlos Garti11, de quien dice el P. Croni-ta sa
,it el Discurso de la Antipatía de Franceses, y Españoles, 
y al momento se le embié ;l pedir para hacer el cotejo. 

Este es un libro en octavo de 401 páginas, escrito en 
naocés, y Castellano, alternando por págioas los dos iJio
lias; y impreso en Ruan el año de 1626. El Autor de él es 
dicho D. Carlos Garcia, o el Dr. C11rfo1 G:irfia, que así se 
nombra en el libro ; y le traduxo en Francés uno que solo 
• nombra con las tres letras iniciales R. D. B. Tiene veinte 
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